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    Předmluva


    Tato kniha je věnována tvorbě webových stránek pomocí redakčního systému WordPress. Tento systém je základem velkého počtu webů, které jsou vsoučasné době na internetu provozovány. Důvody jsou především dva: Prvním je skutečnost, že WordPress představuje vyvážený kompromis mezi přístupem pro začátečníky apokročilé – umožňuje jak tvorbu jednoduchého webu bez jakýchkoliv znalostí webového programování, tak ikomplexního webového systému, vněmž může vývojář uplatnit vlastní programovací postupy. Druhým důvodem je, že se pomocí WordPressu mohou vytvářet jak klasické weby, tak iinternetové časopisy, různá fóra apod., jež umožňují aktivní účast většího množství uživatelů na tvorbě webu.


    Příruček, které by se věnovaly tvorbě webu pomocí redakčního systému WordPress, je na českém trhu málo; většina informací je roztroušena po různých webových stránkách. Aprávě tuto mezeru se snaží zaplnit kniha, kterou držíte vrukou.


    Při přípravě knihy jsme se snažili pojmout její obsah tak, aby byla užitečná jak pro čtenáře, kteří sWordPressem teprve začínají, tak ipro pokročilejší vývojáře, kteří by chtěli doplnit své stránky vlastním kódem arozšířit tak výrazně jejich možnosti. Odpovídá tomu irozdělení látky do kapitol.


    První tři kapitoly představují úvod do tvorby webových stránek azákladní informace osystému WordPress. Naleznete vnich také návod na instalaci WordPressu ajeho nastavení. Tvorbě webových stránek uživatelským způsobem jsou věnovány kapitoly 4 a5. Tyto kapitoly důsledně vycházejí ze současného pojetí WordPressu, založeného na jednotné koncepci bloků apoužití editoru Gutenberg.


    Základem tvorby webu ve WordPressu je předem připravená šablona, jejíž možnosti jsou zpravidla doplňovány přídavnými moduly (pluginy), které jsou dostupné na internetu. Tomu se věnují kapitoly 6 a7. Vývoj webu se ovšem neomezuje jen na vytváření vlastního obsahu, zahrnuje itvorbu menu adalší možnosti. Pozornost je také třeba věnovat jeho rychlému abezpečnému provozu. Tato problematika je popsána vkapitolách 8 a9.


    Poslední dvě kapitoly knihy (11 a12) jsou věnovány využití vlastního kódu ve WordPressu. Zahrnují přímou tvorbu obsahu pomocí kódování HTML, úpravu vzhledu svyužitím CSS stylů avyužití vlastního programovacího kódu vjazyku PHP. Najdete vnich informace otvorbě vlastní šablony iotvorbě vlastních programových modulů. Aby bylo toto téma co nejpřístupnější, vkapitole 10 je nejprve podán přehled základních elementů jazyka HTML, základní informace otvorbě stylů CSS aúvod do jazyka PHP. Tato kapitola obsahuje iúvodní informace odatabázi MySQL, která se při tvorbě webových stránek používá nejčastěji, včetně základních prvků jazyka SQL, využívaného při komunikaci webových stránek stabulkami vdatabázi.


    Při psaní této knihy jsme vycházeli zposlední verze WordPressu (5.6) aze standardní šablony Twenty Twenty-One, která se vsoučasné době používá jako výchozí.


    Vknize jsou použity následující typografické prvky:


    ■Názvy příkazů vnabídkách, tlačítek, jednotlivých voleb voknech, souborů asložek jsou zvýrazněny tučným písmem.


    ■Volby vdialogových oknech, kde se předpokládá rozhodování uživatele, nebo zadávané parametry jsou vyznačeny tučnou kurzivou.


    ■Názvy pluginů, šablon awebové adresy jsou zvýrazněny kurzívou.


    ■Příkazy akódy programů jsou odlišeny písmem courier.


    ■Klávesové zkratky aklávesy jsou zvýrazněny KAPITÁLKAMI.


    Ať se Vám daří!


    Autoři

  


  
    1Úvod do tvorby webových stránek


    Ovýznamu webových stránek není jistě třeba ztrácet slov. Vlastní webové stránky jsou dnes samozřejmou prezentací každé firmy nebo instituce. Web dnes už dávno nefunguje jen jako jednoduché informační médium, ale umožňuje různé způsoby komunikace návštěvníka webu sjeho provozovatelem. Typickými příklady jsou různé objednávky, přihlášky, internetový obchod, knihovnictví, internetové bankovnictví, různá diskuzní fóra, sociální sítě atd. Klade to samozřejmě stále větší nároky nejen na tvůrce, ale izadavatele webu. Web, který není pravidelně aktualizován, ztrácí postupně smysl.


    Těžko je ovšem možné požadovat například od nebohého živnostníka, drceného státní byrokracií, aby se ještě začal učit programovat. Od devadesátých let minulého století je proto patrná snaha mít kdispozici prostředky, které by umožnily vytvářet (nebo aspoň upravovat audržovat) web ipracovníkům, kteří programování webových stránek neovládají. Velice perspektivní aúčinnou cestou se ukázal vývoj tzv. redakčních systémů. Patrně nejpoužívanějším znich je vsoučasné době systém WordPress, kterému je věnována tato kniha.


    1.1Fungování webu


    Celosvětová počítačová síť, označovaná také zkratkou „www“ (zanglického World Wide Web) byla původně vyvinuta vUSA pro výměnu informací mezi univerzitami adalšími vědeckými pracovišti. Později se tohoto systému chopily (jak jinak!) státní instituce aarmáda. Komerční využití internetu, které dnes zcela převažuje, přišlo až oněco později.


    Internet byl od počátku vyvíjen jako prostředek zcela nezávislý na počítačovém vybavení na straně uživatele (tedy osoby, která sněkterým webem pracuje). Vedlo to ktomu, že internetové dokumenty, označované také jako stránky, mohly obsahovat pouze text. Prakticky každý web však obsahuje igrafické informace, které se textem vyjádřit nedají. Pionýři webu tento problém vyřešili tak, že všechny obrázky, fotografie ajiné grafické objekty byly uloženy vsamostatných souborech ainternetový dokument se na tyto soubory odvolával pomocí odkazů.


    Princip klient – server


    Je jasné, že fungování internetu musí být zajištěno na dvou stranách: na straně provozovatele webu, který informace poskytuje, ana straně návštěvníka webu, který tyto informace přijímá. Tento princip se označuje jako systém „klient – server“.1 Obdobně je možné rozdělit jednotlivé propojené počítače, jež tvoří celosvětovou internetovou síť, na dva základní druhy:


    ■servery, které uchovávají anabízejí dokumenty sinformacemi,


    ■klienty, které tyto dokumenty přejímají, zobrazují anabízí uživatelům.


    Na straně klienta musí být kdispozici program, který zajistí správné zobrazení internetového dokumentu. Tyto programy se označují jako webové prohlížeče. Jedním znich je program Microsoft Internet Explorer, který je součástí operačního systému Windows. Dalšími často používanými prohlížeči jsou například FireFox, Google Chrome, Edge, Opera apod. Tyto programy lze bezplatně nainstalovat zřady webů.


    Práce webového prohlížeče


    Internetový dokument (stránka) však nemůže zahrnovat jen vlastní obsah, ale také řídicí příkazy pro práci prohlížeče. Ty se vytvářejí vjazyku HTML (Hypertext Markup Language). Takto vytvořený dokument má příponu htm nebo html.


    Každý soubor HTML musí rovněž obsahovat informace, jak se má zobrazovaný text naformátovat. To je možné realizovat dvěma způsoby:


    ■Údaje ovzhledu písma, odstavce apod. zapsat přímo vsouboru pomocí příkazů jazyka HTML.


    ■Oddělit od sebe vlastní obsah ainformace ojeho formátování. Formátovací informace se zapíší pomocí nástroje zvaného „styly“ avjazyku HTML se budeme na vytvořené styly odvolávat.


    Druhý způsob je samozřejmě výhodnější, aproto je současným trendem při tvorbě webu přesunout co nejvíce formátovacích informací právě do stylů.2


    Je nutné zdůraznit, že internetové prohlížeče neumí nic jiného než zpracovat obsah vytvořený pomocí jazyka HTML, popřípadě využít pro naformátování zobrazovaného obsahu pravidla uložená vzaznamenaných stylech. Pro přípravu webu je možné použít různé způsoby, ale ze serveru se do klientského počítače nakonec vždy odešle jen kód vjazyku HTML.
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        Většina prohlížečů umožňuje zpracovávaný kód HTML zobrazit. Do plochy prohlížeče klepnete pravým tlačítkem myši azmístní nabídky použijete položku Zobrazit zdrojový kód.

      

    


    Soubory tvořící webové stránky


    Pod pojmem „web“ se rozumí systém řady souborů, znichž část může být ještě umístěna vpod­adresářích. Jedná se zejména otyto soubory:


    ■Soubor snázvem index. Jedná se oúvodní stránku celého webu, která se při připojení zobrazí každému návštěvníkovi jako první. Soubor index musí být umístěn vkořenovém adresáři publikovaného webu.


    ■Další soubory tvořící webové stránky. Mohou sem patřit soubory typu HTML nebo soubory vytvořené vprogramovacím jazyku PHP (viz dále).


    ■Obrázky, fotografie adalší grafické soubory.


    ■Soubory ve formátu PDF, které lze zobrazit pomocí programu Acrobat Reader. Soubory PDF se mohou na webu prohlížet, tisknout nebo stáhnout do návštěvníkova počítače.


    ■Soubory typu CSS obsahují definice použitých stylů. Tyto soubory nemají vlastní obsah, ale zajišťují jednotný vzhled celého webu.


    ■Podle potřeby mohou být na webu umístěny idokumenty Wordu, sešity Excelu nebo jiné soubory, které jsou zpravidla určeny ke stažení ze serveru do počítače na straně klienta.


    1.2Hosting adoména


    Pro provoz vlastního webu si musí budoucí provozovatel zajistit dvě věci:


    ■Zaregistrovat si vlastní doménu, což je identifikace vytvářeného webu. Označení domény musí být vrámci celosvětové počítačové sítě jedinečné (obdobně jako adresy elektronické pošty). Registrace nové domény se provádí přes internet, kde se ověří, zda navrhovaný název domény je nebo není již někým používán.


    ■Zajistit si přístup na některý zpočítačových serverů, kde se webové stránky provozují. Tento přístup se nazývá hosting nebo webhosting. Vpodstatě se jedná opronájem diskové plochy na některém ze serverů zapojených do internetové sítě.


    Celosvětový systém domén tvoří strom, vněmž se rozlišují tři úrovně. Odpovídá tomu inázev domény, který se skládá ze tří částí oddělených tečkami. Jednotlivé části názvu (směrem odzadu) odpovídají jednotlivým úrovním vsystému domén:


    ■Poslední část názvu (doména prvního řádu) je často označení státu, kde je web provozován: „cz“ znamená Českou republiku, „sk“ Slovensko, „de“ Německo atd. Kromě toho ještě existují mezinárodní domény prvního řádu označující typ provozovatele: „com“ jsou komerční organizace, „org“ neziskové organizace a„gov“ instituce státní správy.


    ■Předposlední část názvu se označuje jako doména druhého řádu aje vlastní identifikací provozovatele webu.


    ■První část názvu (doména třetího řádu) může mít dvojí charakter. Často se používají písmena „www“, nebo je první částí názvu individuální rozlišení domény třetího řádu vrámci domény řádu druhého.


    Pří registraci domény je možné vytvořit novou doménu druhého nebo třetího řádu, odvozenou od domény druhého řádu. Příkladem domény druhého řádu je www.seznam.cz, příkladem domény třetího řádu je mojedomena.kvalitne.cz.


    Hosting je zpravidla současně spojen snabídkou některých služeb potřebných pro provozování webu. Jedná se zejména opodporu programovacího jazyka PHP, přístup kdatabázi auřady hostingů také omožnost instalace některého redakčního systému pro tvorbu webu, například WordPressu.


    Registrace domény aobjednávka hostingu jsou na sobě nezávislé, ale řada provozovatelů webového serveru (tento provozovatel se často označuje jako provider) nabízí možnost provést obě akce najednou. Provozování domény ahostingu může být bezplatné, nebo provozované za mírný poplatek (řádově stovky korun za rok). Bezplatný hosting obvykle nabízí menší plochu na disku ana vytvořeném webu se zobrazují reklamy, což uplaceného hostingu není. Ztoho plyne, že pro zkušební účely postačí bezplatný hosting, zatímco pro provoz „ostrého“ webu se vyplatí použít hosting placený.


    Objednávka hostingu se provádí přes internetové stránky providera. Zájemce má zpravidla možnost výběru zněkolika možností lišících se rozsahem služeb acenou, popřípadě si může zvolit bezplatný hosting. Po vyplnění potřebných údajů apotvrzení objednávky zájemce obdrží e-mail spotřebnými informacemi, především přihlašovacím jménem aheslem (heslo si je většinou možné zvolit při objednávce). Přihlašovací údaje jsou nezbytné pro publikování vytvořeného webu, tedy pro překopírování potřebných souborů na server.


    1.3Programovací jazyky adatabáze


    Programovací jazyk HTML prochází neustálým vývojem, nicméně má své limity. Všechny požadavky, které se dnes na weby kladou, dnes již není tento jazyk schopen zabezpečit. Ztohoto důvodu se kjazyku HTML postupně přidaly další programovací prostředky. Jsou to především dva jazyky:


    ■Jazyk Javascript provádí kód na straně klienta. Jedná se otzv. klientský skript, což znamená, že prováděné příkazy tohoto jazyka jsou přímo součástí kódu HTML. Příkazy se provedou vklientském počítači při zobrazování stránky. Umožňuje to oživit webové stránky dynamickými efekty.


    ■Jazyk PHP je skriptovací jazyk, který funguje na straně serveru. Kód se tedy provede dříve, než se stránka odešle kzobrazení na klientském počítači. Tento programovací jazyk má zásadní důležitost mimo jiné právě při práci sredakčními systémy typu WordPress, protože celý redakční systém je vytvořen právě vtomto programovacím jazyku.
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        Obrázek 1.1 Schéma práce Javascriptu ajazyka PHP

      

    


    Využití databáze


    Pod pojmem relační databáze se míní programový systém určený pro efektivní uložení azpracování velkého množství dat. Údaje uložené vdatabázi se mohou snadno filtrovat, třídit asloužit jako základ pro provádění různých výpočtů. Mezi nejčastěji používané databázové systémy patří například MS Access, MS SQL Server nebo Oracle. Některé databázové možnosti nabízejí iposlední verze Excelu.


    Ktvorbě webových stránek se využívá databázový systém MySQL, vposlední době pak isystém MariaDB. Práce soběma systémy je prakticky stejná. Jedna ze služeb poskytovaných při objednání hostingu je automatické vytvoření databáze, ve které je možné uchovávat potřebná data ve formě tabulek. Tabulky se při tvorbě webových stránek nejčastěji využívají dvěma způsoby:


    ■Vdatabázi jsou uloženy údaje, které se na webu prezentují vpřehledné podobě jako seznam nebo tabulka. Jedná se zejména onabídky, ceníky, seznamy termínů atd.


    ■Vdatabázových tabulkách je uložen vlastní obsah jednotlivých webových stránek ataké struktura menu celého webu. Na webovém serveru pak se pak nemusí umístit řada souborů typu HTML, ale po zvolení některé nabídky se její obsah zobrazí vklientském počítači návštěvníkovi webu.


    Tato spolupráce webu sdatabází přináší dvě podstatné výhody:


    ■Web je výrazně úspornější avyžaduje méně diskové plochy na serveru.


    ■Při úpravě prezentovaných údajů (například ceníku nebo nabídky) není třeba měnit kód odpovídajícího webového dokumentu, ale postačí upravit potřebnou databázovou tabulku.


    Přesun valné většiny textových informací do databázových tabulek představuje vsoučasné době dominantní způsob tvorby webových stránek. Tato koncepce je také základem redakčních systémů (včetně WordPressu).


    Jazyk PHP


    Jak již bylo uvedeno, kód vjazyku PHP se provede dříve, než se obsah webové stránky odešle směrem ke klientovi. Vpraxi to znamená, že se na webovém serveru pomocí kódu PHP vytvoří část nebo celý obsah webové stránky, tento výsledek se stáhne do klientského počítače apoté se zobrazí návštěvníkovi webu vprohlížeči. Protože se kód provede na straně serveru ana webové stránce se zobrazí až jeho výsledek, provádění kódu není nijak závislé na používaném prohlížeči.


    Soubory, které obsahují kód vtomto programovacím jazyku, mají příponu php aje třeba je na webovém serveru také uložit. Využití jazyka PHP poskytuje při tvorbě webu řadu možností:


    ■Komunikace sdatabází My SQL: Pomocí prostředků jazyka se vytvoří spojení mezi webem adatabází. Přes příkazy jazyka PHP je pak možné údaje uložené vdatabázových tabulkách získat, převést do kódu HTML aodeslat do klientského počítače.


    ■Odesílání e-mailových zpráv: Pomocí kódu PHP je možné automaticky odeslat návštěvníkovi webu zprávy srůzným obsahem.


    ■Práce se soubory: Jazyk PHP obsahuje příkazy pro stažení určeného souboru zklientského počítače na server. Umožňuje také tvorbu nových souborů. To je možné využít například pro export dat zwebu do souboru typu XML, určeného pro další zpracování.


    ■Vyhodnocení údajů zadaných návštěvníkem webu: Většina webů obsahuje jeden nebo více klientských formulářů, které jsou určené pro zadávání údajů (objednávky, platební příkazy, dotazníky apod.). Pomocí příkazů vjazyku PHP je možné tyto údaje vyhodnotit, zapsat do tabulky vdatabázi, nebo je odeslat provozovateli webu pomocí e-mailu.


    1.4Protokoly anázvy souborů


    Aby se obsah webu zobrazil vprohlížeči správně, je třeba před název domény přidat ještě informaci otzv. protokolu, což je způsob, jak prohlížeč zobrazí obsah webového serveru. Kompletní adresa webového serveru tedy zahrnuje protokol, následovaný dvojtečkou advěma lomítky, anázev domény, například: https://www.grada.cz. Komunikace swebovým serverem používá dva protokoly:


    ■Protokol http nebo https: vprohlížeči se zobrazí obsah webu, se soubory na webovém serveru není možné manipulovat.


    ■Protokol ftp: tento protokol neumožňuje soubory na webovém serveru prohlížet, umožňuje však snimi pracovat obdobným způsobem jako programy Průzkumník nebo Tento počítač, tedy lze soubory kopírovat, mazat, vytvářet nové složky apod.


    Vadresním řádku (najdete ho uhorního okraje okna prohlížeče) je první protokol považován za výchozí. Pokud do tohoto řádku zapíšete jen samotný název domény, automaticky se zobrazí obsah požadovaného webu. Vněkterých případech (například při tvorbě hypertextových odkazů vkódu HTML) je však nutné použít kompletní adresu včetně protokolu.


    Názvy souborů


    Webové servery využívají operační systém Unix, který ve srovnání soperačním systémem Windows má odlišná pravidla pro názvy souborů:


    ■nepřipouští se názvy sčeskou diakritikou, mezerami, čárkami apodobnými znaky,


    ■vnázvech se rozlišují malá avelká písmena,


    ■při zápisu cest ksouborům se používá obyčejné (nikoliv zpětné) lomítko.


    Názvy všech souborů, které hodláte kopírovat na webový server, je proto zapotřebí upravit tak, aby respektovaly tyto zásady. Názvy by proto měly obsahovat pouze:


    ■malá písmena abecedy bez písmen sháčky ačárkami,


    ■číslice,


    ■pomlčku apodtržítko.


    Redakční systém WordPress je schopen sám upravit názvy souborů tak, aby odpovídaly požadavkům webového serveru. Je však rozumné uvedené zásady důsledně dodržovat ipři práci sWordPressem. Jejich nedodržení může vést ktomu, že se například špatně pojmenovaný obrázek nebude na webu zobrazovat.


    Kopírování souborů na webový server


    Kopírování potřebných souborů na webový server provedete pomocí internetu, spuštěného svyužitím protokolu FTP. Pro přístup na webový server, kde je umístěn vytvářený web, je zapotřebí znát internetovou adresu webového serveru, přihlašovací jméno aheslo. Tyto informace sděluje provozovatel webového serveru po objednání webhostingu, zpravidla formou e-mailu.


    Při práci se soubory na webovém serveru postupujete takto:


    1.Spustíte program Tento počítač.


    2.Do adresního řádku, umístěného vokně pod hlavní nabídkou, zapíšete adresu webového serveru včetně protokolu (například ftp://www.grada.cz).


    3.Vdalším zobrazeném okně zadáte přihlašovací jméno aheslo.


    4.Klepnete na tlačítko Přihlásit se.


    Vokně programu Tento počítač se prostor přidělený na webovém serveru zobrazí jako samostatný disk. Pro práci se soubory asložkami použijete stejné postupy jako při práci sběžnými lokálními nebo síťovými disky.


    Pohodlnější práci sprotokolem FTP nabízejí některé programy určené přímo pro práci se soubory, například program Total Commander. Zinternetu si můžeme také bezplatně stáhnout programy určené přímo pro práci sprotokolem FTP, například program FileZilla.


    
      [image: image]


      
        Obrázek 1.2 Přihlášení se protokolem FTP

      

    


    1.5Zásady pro tvorbu webu


    Web každé instituce by měl být vytvářen svědomím, že je vizitkou provozovatele apro většinu lidí pravděpodobně představuje první kontakt sinstitucí, která web provozuje. Dobře vytvořený web by proto měl splňovat některé zásady:


    ■Logičnost: Struktura menu by měla být logická asrozumitelná.


    ■Přehlednost: Návštěvník nebude ochoten strávit půl hodiny tím, aby hledal, kde vlastně firma sídlí. Web by měl splňovat zásadu: „Čím častěji hledaná informace, tím snazší cesta.“ Kpřehlednosti webu také nepřispívá, pokud jsou klíčové informace utopeny vzáplavě druhotných detailů.


    ■Střízlivost: Důležitý je obsah webu, vizuální forma je jen prostředek. Při použití grafických efektů nepochybně platí stará dobrá zásada, že méně často znamená více.


    ■Čitelnost: Tenké černé písmo na duhovém nebo tmavomodrém pozadí je sice efektní, ale návštěvníkovi příliš nepomůže.


    ■Stručnost: Řada návštěvníků webu nebude ochotna číst na obrazovce příliš dlouhé texty. Pokud je potřebujete návštěvníkovi předat, je často lepší umístit na web jen stručný souhrn spolu sodkazem na soubor PDF, který bude obsahovat plný text.


    ■Nezávislost na počítačovém vybavení návštěvníka: Web musí fungovat vrůzných prohlížečích, tabletech amobilech.


    ■Odolnost vůči chybám: Tento požadavek se týká především formulářů, do kterých bude návštěvník zadávat své údaje. Počítejte stím, že řada návštěvníků bude při jeho vyplňování dělat chyby anení možné, aby se web ipři malé chybičce zhroutil nebo zamrzl.


    ■Dobrá vyhledatelnost: Pro vyhledávací portály jako Google, Seznam apod. je důležitou informací nadpis jednotlivých stránek, proto je nutné věnovat jeho formulaci patřičnou pozornost.


    ■Vstřícnost vůči uživateli: Pokud web obsahuje ceník zboží či služeb, návštěvník jistě ocení možnosti si tento ceník stáhnout jako soubor. Uadresy firmy je dobré přidat mapku (ne kaž­dý přijede autem snavigací), ukontaktů nezapomeňte na telefonní číslo (řada lidí nechce komunikovat pouze elektronicky adává přednost osobnímu styku).


    Část těchto zásad je platná ipro tvorbu dobré prezentace vPowerPointu. Pokud máte zkušenosti sPowerPointem nebo jiným prezentačním programem, dobře je uplatníte ipři tvorbě webu.


    Tvorba webu má několik fází:


    ■Počáteční rozvaha: Sem patří stanovení hlavní cílové skupiny, kníž se bude web obracet, astanovení jeho rozsahu. Uvažte, zda bude pro požadované účely stačit web sněkolika stránkami, nebo potřebujete vytvořit rozsáhlý systém využívající databázi aprogramování.


    ■Příprava podkladů: Zpravidla je rozumné vytvořit si delší texty nejprve ve Wordu nebo jiném textovém procesoru, ateprve po důkladné revizi je převést do webové podoby.


    ■Grafická stránka webu: Mnohé prostředky pro tvorbu webu (například WordPress) nabízejí řadu grafických šablon, vytvořených profesionálním designéry. Pokud chcete vytvořit web „na zelené louce“, je často nejjednodušší svěřit právě grafické ztvárnění webu odborníkovi.


    ■Vlastní tvorba webu: Prostředek pro tvorbu webu zvolíte podle rozsahu anáročnosti webu.


    ■Testování webu: Tento bod je nutný zejména usložitějších webů. Testování by mělo provést více osob, znichž aspoň některé nebudou mít stvorbou webu nic společného. Zde nepochybně platí totéž, co utestování programů: nejlepším testerem je běžný uživatel.


    ■Zajištění provozu webu: Tento bod se bohužel mnohdy podceňuje. Web musí být pravidelně aktualizovaný azálohovaný. Může to spolehlivě zajistit jen ktomu určená zodpovědná osoba.


    Nakonec ještě zmíníme několik věcí, kterým se je radno při tvorbě webu vyhnout:


    ■Pravopisné chyby apřeklepy: Je třeba upozornit na to, že programy pro tvorbu webu nemají zpravidla žádné funkce pro kontrolu pravopisu. Udelších textů je proto vždy vhodné napsat je nejprve vtextovém editoru, důkladně je zkontrolovat ateprve potom převést na web.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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